
Kielemme kiiytiinto 

Sakkijarven murteen opissa 

1. 

Mahdatteko tietaa, mita seuraava lause 
merkitsee: 

»Verkot taytyy laskiar ristanav viereen
hiukeellen, korkit ilmikaarnaan.» 

Lause on Sakkijarven vanhaa murretta, 
»sakkijarvelaista». Se on miltei salakielta,
vieraille avautumaton tunnuslause. Yleis-



kielistettyna se kuuluisi : » Verkot taytyy 
laskea laiturin viereen matalikolle, korkit 
(sakkijarvelaisittain kaarnat) nakyviin.» 

Sakkijarvi jai melkein kokonaan luovu­
tetulle alueelle, mutta Sakkijarven murre 
elaa yha. Sita voi kuulla varsinkin Hami­
nan puoleen asettuneilta siirtolaisilta 
mutta siella taalla muuallakin. Itse olen 
tutustunut siihen Paijanteen rannalla. 
Sakkijarven rannikkokylasta Kaukialasta 
tulleet Rikkolan veljekset ovat sielta etsi­
neet entisenlaista merellista elamisen ta­
paa ja elinkeinoakin. 

Veljeksista vanhempikin, Onni, oli 
Sakkijarvelta lahtiessaan vasta alun kol­
mannella kymmenella. Silti han kuten 
nuorempi veli Vaino on sailyttanyt seka 
merikalastuksen etta verkon- ja rysanteon 
taidon. Veljekset ovat lisaksi taitavia ve­
neenrakentajia; Paijannetta varten he 
ovat rakentaneet vankan kalastusveneen, 
joka on pikkupiirteita myoten Suomen­
lahden koetun mallin mukainen. Mutta 
niinpa Rikkolat ovat olleetkin laivanra­
kentaja- ja laivurisukua, jonka kauppa­
retket ulottuivat Suomenlahden saariin, 
vastarannalle ja pitkalle Suomenlahden 
pohjukkaankin. »Ne kun naat seilasit siel 
Pietarissa», kaukialaiset ennen ensim­
maista maailmansotaa. 

Veneenrakennustaidon ohessa Onni on 
sailyttanyt sakkijarvelaisen sanomisen 
taidon. Katsotaan mita han kertoo ve­
neista. 

Veneita oli monenlaisia, haapiosta 
mahtaviin purjeveneisiin saakka. Isoa ka­
lastusvenetta tarkoittava haapio oli oikeas­
taan lavansaarelaisten sana; rannikkolais­
ten puheessa se merkitsi pikemmin pienta 
venetta, ja Sakkijarvella se oli alentunut 
tarkoittamaan ihmisesta puheen ollen 
laiskaa vetelysta, »lurjusta». 

Veneen kummassakin keu/assa oli kaa­
reva kolin jatke, tievi. Keulimpana yhdisti 
veneen ylimpia laitoja ja niiden reunuksia 
eli partaita juurikkaasta tehty keu/akana­
nen. Sita voitiin sanoa myos niiiijiiksi. Oli 
lisaksi piitan naajat, piittojen paatyvah­
vikkeet. Piitta tarkoitti sita mita muualla 
sanotaan tavallisesti tuhdoksi tai teljoksi, 
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nykykaupunkilaisten veneilijoiden kieles­
sa tasapaksusti »penkiksi». 

Veneellaliikkuja tapasi Suomenlahdella 
kuten Paijanteellakin monenlaisia saita. 
Toisinaan oli aivan tyynettii, mutta pian 
tyyneys saattoi vaihtua suolaisiksi hyrs­
kyiksi : »on ranta iirjiinteessii, tuuloo ko­
vast ja meri kuohuu». Silloin venematkal­
le lahtevan pienen Onnin »aiti kaari hy­
vast jottei kayk kylma koje [= pureva 
viima] korvii». Viela kauan myrskyn 
laannuttua »vanha lainep possaa rantaa», 
rantasomeroon loiskivat vahitellen lai­
menevat mainingit. 

Monet vaarat uhkasivat merella. Kulun 
ja pyynnin haitaksi saattoi ilmaantua um­
pi/uoto, vedenalainen matalikko, ja silloin 
»muutettiin toisellel luollen». Vaarallisin 
oli kuitenkin lahelle pintaa ulottuva kava­
la kalliokari: »ala ohjaat tuohon he/Ii/le, 
ku vesi riinniiii [= kuohuu] siina, on kal­
liol letto.» Suuntakin saattoi pimeta su­
mussa. Pimennysta ei viela tehnyt kevyt 
utu mutta kylla jo paksumpi ume. Pahim­
pia olivat pimean »marraskuun ummeet», 
jolloin ilma oli sotkuista hiikiiriiii. Silloin 
jos milloin olivat kompassi ja merikortti 
tarpeen. 

Tammoista on vain kieli, joka on vuo­
sisatojen kuluessa kehittynyt kayttoym­
paristonsa tarkaksi heijastimeksi - ja 
samalla hionut kayttajiensa kasityksia, 
tuntemuksia, maailman jasentymista ja 
maailmaan suhtautumista. Vastaavaa ei 
hetkessa sukeudu tilalle, kun koko kult­
tuuria ja suhtautumistapoja ryopyttaa sel­
lainen akkimurros kuin nyky-Sliomessa. 
Opikseen Sakkijarven murretta kuunte­
lee: tuntee suomen kielen kuvan taas ker­
ran avartuvan ja kuulastuvan. 

Ja samalla huomaa senkin, etta jopa 
kieliopiltaan murre voi olla etevampaa, 
ilmaisukykyisempaa kuin etevinkaan 
yleiskieli. 

2. 

Sakkijarven kielioppikin on tosiaan va­
han toista kuin useimpien muiden seutu­
jen. Sellaiset melko laajalti tunnetut mur-
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teelliset muodot kuin siintii, kotonta, ta­
kanta kuuluvat Sakkijarven murteeseen. 
Kyseessa on sijamuoto, jota kutsutaan 
eksessiiviksi. Se on tuommoisissa paikkaa 
ilmaisevissa pikku sanoissa katsottu syys­
takin yleiskielessa tarpeettomaksi; onhan 
meilla perinnaiset ja iskevammatkin 
muodot siitii, kotoa, takaa. 

Mutta vahan toisin on laita seuraavan­
laisten Sakkijarvella kaytettyjen eksessii­
vien (kolme ensimmaista esimerkkia olen 
siepannut Rikkolan Onnin puheesta): 

»Jai lentiijiintii elakkeelle. » 
»Laks Rismasta [= tavaratalo Prismas­

ta] osastohoitajanta. » 

»Sit se joutu lautamiehentii pois kun se 
tu! karajiilta. » 

»Kun Kekkonej jai pois resitenttintii ni 
Aapel sano jotta koko Suomi sosialisoi­
jaaj jos Koivistosta tulloo resitentti. » 

»Mia vien hanet pois teijan pilkattavan­
ta. » 

Naissa ei Sakkijarven eksessiivi ilmaise 
eroa paikasta vaan toimesta tai tilasta. 
Miten yleiskielessa sanottaisiin: rupesi 
lentajaksi, oli lentajana, erosi - niin, mis­
ta? Ei muuta keinoa kuin »lentajan toi­
mesta» tai loyhassa puhekielessa »lenta­
jan vakanssilta». Ja tuotiin pilkattavaksi, 
oli pilkattavana, vietiin - tuskin muuta 
kuin kiertoteitse »pilkanalaisuudesta» tai 
sitten »olemasta pilkattavana». 

Nykykielessa on talla kohden aukko, 
joka eksessiivin puuttuessa joudutaan 
tayttamaan paljon pitemmilla ja kankeam­
milla ilmauksilla. Sakkijarven mallinen 
eksessiivin kaytto on paikallista ja sam­
muvaa. Toimesta tai tilasta eroamista ek­
sessiivi ilmaisee nykyaan naet vain Ky­
men itapuolisissa Kaakkois-Suomen mur­
teissa ja jossain maarin Etela-Savossa. Li­
saksi se on kuulunut kuoleviin luovutetun 
alueen kaakkoismurteisiin ja rajantakai­
siin Inkerin murteisiin. Olisiko sille enaa 
sijaa yleiskielessa? 

Kieliopit Arvid Genetzista ja E. N. Se­
talasta asti ovat pitaneet kaikkea eksessii­
vin kayttoa murteellisena. Ainoa, joka ei 
sita varsinaisesti murjo, on Aarni Pentti­
lan Suomen kielioppi (1957); siina esite-
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taan »harvinaisena» sellainen kaytto kuin 
»Pois meidan perheen vastuksinta!» Mut­
ta kautta aikojen on ollut myos sellaisia 
kielenkayttajia, jotka ovat eksessiivia eh­
dotelleet yleiskielenkin vauraudeksi. 

Eksessiiviasioiden tuntija apulaispro­
f essori Tauno Sarkka on osoittanut, etta 
kirjeessaan Elias Lonnrotille tammoisen 
ehdotuksen teki nerokas ikuinen ylioppi­
las, kieli- ja kansanrunoustieteilija Taneli 
Europaeus jo 184 7. Han oli itse syntyisin 
eksessiivin kansankieliselta alueelta, Savi­
taipaleelta. Runonkeruumatkoillaan han 
oli pannut taman sijan merkille myos In­
kerissa: »En ma joutanut kotonta, emon 
ainoan apunta». 

Kielemme ankara tarhuri, monessa 
suhteessa vanhoillinen suomen kielen ja 
kirjallisuuden professori August Ahlqvist 
oli tassa seikassa radikaali. Olisiko han 
ollut asiasta puheissa Europaeuksen 
kanssa vaikkapa silloin, kun molemmat 
nuoret miehet yhdessa toimittivat Suome­
tar-lehden ensimmaista vuosikertaa juuri 
1847? 

Kolme vuosikymmenta myohemmin, 
1877, Ahlqvist teoksessaan Suomen kie­
len rakennus joka tapauksessa toisti Eu­
ropaeuksen ehdotuksen. Ahlqvistinkin 
esimerkit olivat lnkerin kansanrunoista. 
Toinen oli sama kuin Europaeuksella, 
toinen tammoinen : »tulin linnasta [= 
kaupungista] likanta, Pauluskalta palveli­
janta». 

Omassa tekstissaankin Ahlqvist kokeili 
tata sijaa: »Suotava olisi, etta tama - -
niin sopiva ja tarpeellinen muoto otettai­
siin kirjakielessak in kaytettavaksi, jossa 
kiiy tettiiviintii sen harvinaisuus ja kirjoit­
tajain siita tietamattomyys sen ovat tahan 
asti pidattaneet. » 

Radikaali oli myos tyovaenliikkeen 
ihanteinen uranuurtaja, Tyomies-lehden 
(nykyisen Suomen Sosialidemokraatin) 
ensimmainen paatoimittaja Matti Ku­
rikka. Kolmantena ylioppilasvuotenaan 
1883 ban liittyi Ahlqvistin perustamaan 
Kotikielen Seuraan, ja samana vuonna 
han perusteli opettajansa ehdotusta seu­
ran Virittaja-albumissa. 



Pelkastaan oppi-isan myotailya tama ei 
ollut; ajatuksilleen Kurikka oli saanut tu­
kea kotipuolensa kielikamarasta. Kurik­
ka oli kotoisin Inkerin Tuuterista, ja In­
kerista han toi myos uusia esimerkkeja: 

»Mene pois talon vastuksinta. » - »Paas
tuo paimenent papiksi, lurjuksenta lukka­
riksi. » 

Viimeiseksi toimi- ja tilaeksessiivin eh­
dottajaksi Sarkka on todennut ylilaaka­
rin, myohemman professorin Y. K. Suo­
misen. Suominen teki ehdotuksensa lahes 
seitseman vuosikymmenta myohemmin, 
Virittajassa 1949. Hankin nojautui koti­
puolessa kuulemaansa: han on syntynyt 
Pietarissa, hanen aitinsa taas oli Inkerin 
Venjoen synnynnaisia ja kaytti poikansa 
kertoman mukaan eksessiivia kotikieles­
saan. Y. K. Suominen oli sita kokeeksi 
viljellyt jossain lehtikirjoituksessaankin. 

Ahlqvistin oppilaan (Arvid Genetzin) 
oppilaan (E. N. Setalan) oppilaan (Martti 
Rapolan) oppilaan (Inkerin murteita har­
rastavan Pertti Virtarannan) oppilas 
Tauno Sarkka on kotoisin hankin ekses­
siivin alueelta, Etela-Savon Juvalta. 

Vaitbskirjassaan 1969 han ei enaa teh­
nyt varsinaista ehdotusta. Silti hankin 
huomautti, etta »toimiin ja ammatteihin 
jakautuneen nyky-yhteiskunnan kieli 
kaipaisi enemman kuin kansankieli sijaa, 
joka ilmaisisi eroa jostakin toimesta» . 

Syrjaisen murrealueen kieliseikat eivat 
hevin paase vaikuttamaan yleiskieleen, 
eivat vaikka niilla olisi hyvatkin tukimie­
het ja vankat perustelut. Niinpa ei tunnu 
luultavalta, etta eksessiivi helposti nousee 
enaa pinnalle. Silti voi mielellaan yhtya 
Suomisen huomautukseen: »Jos ehdot­
tamiani muotoja lakattaisiin tuomitse­
masta virheina, niin se, joka haluaisi ja 
osaisi niita kayttaa, saisi sen tehda - - . 
Muotojen oma kaytannollisyys ja elinkel­
poisuus saisi silloin ratkaista, yleistyvatko 
vai eivat. » Hyva sijahan eksessiivi on. 

TERHO ITKONEN 

Kielemme kaytanto 

519 


